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AKTYaJbHOCTb. JIMHIBHCTHYECKHE KOPITYCHI TPEJICTABIAIOT COO0H IIEHHBIN pecypc mis o0yde-
HHSI MTHOCTPAHHBIM si3bIKaM. B rmociennee Bpems HaOmoqaercst pocT MmyOJIMKanni, MOCBSIIEHHBIX
JUJAKTHIECKOMY MOTEHIMATY JMHIBHCTHYECKUX KOPIyCOB It OOydYEHHS HE TOJBKO JICKCHKO-
rpaMMaTHYECKUM HaBBIKAaM, HO U IPOJYKTHBHBIM YMEHHSM, YTO CBA3aHO C Pa3BUTHEM MYIHTHMO-
JaIbHBIX M 00YYaIOMINX KOPITyCOB, YMPOIIEHHEM MOIb30BATEIbCKOT0 KOPIYCHOTO MHTEpdeiica,
JOCTYITHOCTBIO KOPIIYCHBIX TEXHOJOTHI. Bo3HMKaeT HEOOXOIMMOCTh pa3pabOTKM M ampoOarun
HOBBIX TEXHOJIOTHH U METOAWK JUIS HHTETPALIIH KOPITYCOB B MEarOTHYECKYIO IIPAKTHKY.
Marepuajbl U Meroabl. [IpoBeneH aHaIUM3 HaydHOH JIUTEPATYpbl, MOCIYKUBIIMM OCHOBOW IUIf
TeopeTuueckoi 6a3bl uccienoBanus. [IpuMeHeHbI METO/IbI CPaBHEHHUS, CONIOCTABIICHUSI, 000OICHUS.
Pe3ysbTaThl Hccle10BaHusA. BEISBIEHB! OCHOBHBIE NEPUOBI PA3BUTUSA KOPIIYCHOTO HOAXOJa K
O6leeHI/IIO HWHOCTPAHHBLIM S3bIKaM. Onpeﬂeneﬂm npeuMynieCTBa HMCIOJb30BaHUA JTUHTBUCTHYC-
CKHUX KOPITYCOB B SA3BIKOBOM KJlaCcCe. Hpennomeﬂa TCXHOJIOTHs pa6OTLI C MYJIbTUMOJAJIBHBIMH
KOpILyCaM¥ JUIsl pa3BUTHSI YMEHHUH MHOSI3BIYHON MHTEPAKLUMK Ha NpUMepe (ppaHKOS3BIYHOTO KOp-
nyca FLEURON.

BoiBoabl. JIMHrBHCTHYECKHE KOPITYCHI HCIIONIB3YIOTCS B 00y4E€HHH MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM OoJiee
40 net, 0IHAKO MX MPUMEHEHUE B MT€AarOTHUECKOM MPAKTHKE OCTAETCS OTpaHHMYCHHBIM. JlaaKkTu-
YeCcKHe CBOWCTBA M (DYHKIMHU JMHIBHCTHYECKUX KOPITYCOB ITO3BOJSIOT ONTHMHU3UPOBATH U YIIyd-
mUTH 00pazoBaTeNbHBIN mporuecc. [lepcriekTHBBI HCCeI0BaHus MPEAIIONaraoT pa3paboTKy TexX-
HOJIOTHH MHTETPALMH MYJIETHMOAIBHBIX KOPITYCOB B 00y4€HHE MHOCTPAHHBIM SI3BIKaM.

KiroueBblie ciioBa: HWHTCpaKIu, KOpHYCHLIﬁ IoaxXoa K JUIAAKTHKE, JIMHT BUCTHYCCKHI KopIrycC,
MyJ'ILTI/IMOZ[aJ'IBHHﬁ Kopmyc, O6y‘{CHI/IC HWHOCTPAaHHBIM A3bIKaAM
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Importance. Linguistic corpora are a valuable resource for teaching foreign languages. Recently,
there has been a surge in publications highlighting the didactic potential of these corpora for teach-
ing not only lexico-grammatical skills but also productive skills. This trend is linked to the devel-
opment of multimodal and learner corpora, the simplification of user interfaces, and the increased
accessibility of corpus technologies. Consequently, there is a pressing need to develop and test
new methodological models for integrating language corpora into teaching practices.

Materials and Methods. During the study, a thorough analysis of the scientific literature has been
conducted to establish the theoretical framework for the research. Methods of comparison, con-
trast, generalization are applied.

Results and Discussion. The key phases in the data-driven approach to foreign language teaching
development have been identified. The advantages of utilizing linguistic corpora in the language
classroom have been outlined. A methodological model for working with multimodal corpora to en-
hance interaction skills is proposed, using the French-language corpus FLEURON as an example.
Conclusion. Linguistic corpora have been utilized in foreign language teaching for over 40 years;
however, their application in teaching practice remains limited. The didactic functions of linguistic
corpora can optimize and enhance the educational process. Future research should focus on devel-
oping methodologies for integrating multimodal corpora into foreign language instruction.

Keywords: interaction, corpus approach to didactics, linguistic corpus, multimodal corpus, foreign
languages teaching
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AKTYAJIbBHOCTD

Jluarsuctuaeckuit kopnyc (nanee — JIK) —
9TO MacCHUB OIU(PPOBAHHBIX TEKCTOBBIX JaH-
HBIX, ITO3BOJISIONIUN OBICTPBIA IOUCK SI3BIKO-
BBIX COUHHI B KOHTEKCTE (KOHKOPAAHCOB).
[lepBble S3BIKOBBIE KOPITYCHI TOSIBUIINCH B
1960-¢ TT. ¥ OBLIN TIpeAHA3HAYCHBI JJIS pele-

HUS JTUHTBUCTHYECKHX 3anad. OmgHAKO BCKOpE
ucClIe[ioBaTeNn B 00JacTH METOAMKH HHO-
CTpaHHBIX s13bIKOB (MS) BBIIBUIM OumakThde-
ckue cpoiicTBa U ¢ynkiun JIK, uTo mo3Bonmino
WHTETPUPOBAaTh KOPIyCHbIE NaHHBIE B 00pa3o-
BaTENbHBIM mIpolecc (B MEPBYIO oyepedb s
(hopMUPOBaHUS M Pa3BUTHUS JIEKCHKO-TpamMma-
THYECKHUX HABHIKOB).
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B nocnennee BpeMs B CBSI3U C MOSIBIIEHUEM
MYyJBTUMOJAIBHBIX  KOPIYCOB, COJEpIKaIInX
ayJImo- ¥ BUJIeOMaTepHAIbl OOIICHHS B pa3iiny-
HBIX c(epax KHU3HH, CO3JaHMEM Y4eOHBIX KOp-
MyCOB, YIPOIIEHHWEM II0IH30BATEIHCKOTO WH-
tepdeiica JIK, 3ameren poct uHTEpEeca K Teope-
TUYECKOMY OCMBICIICHHUIO JTUIAKTHYECKUX BO3-
MoxkHOcTelr JIK, uTo moaTBepKIaeTcss OOIbITIM
KOJIMYECTBOM ITyOJIMKAIMH, TOCBSIIEHHBIX JaH-
HOoMy Bompocy [1-6]. B 2022 r. Gbu1 omyGiuko-
BaH coopHuk “The Routledge Handbook of Cor-
pora and English Language Teaching and Learn-
ing” [7], BKIrOUaronIuii B ce0s CTaThU O METO-
JMUYECKUX MOJENSAX HWHTETrpalud KOPITyCOB B
oOyuenue MS m mepcnekTuBax IaHHOTO Ha-
npaBieHus. B cTaThsax mpeacTaBIeHBI BO3MOXK-
HBIE CIIOCOOBI MMPUMEHEHUsI KOPITYCOB HE TOJBKO
JUTSL Pa3BUTHS A3bIKOBBIX HABBIKOB, HO TAKXKE IS
(hOpMHUPOBAHUS U PA3BUTHS MPOIYKTUBHBIX yMe-
Huit oOyuarommxcs U (cm., Hammpumep, [8-9)).

CerosiHsi HCIIONIB30BaHUE KOPITYCOB B SI3BI-
KOBOM KJlacce BCe elle He SBIAETCS pacipo-
CTpPaHEHHBIM SIBIICHHEM, YTO CBSI3aHO C PSIIOM
MPUYUH: OTCYTCTBHEM JIOCTaTOYHOW METOIMYe-
CKoOM 0a3bpl mid ucnosb3oBanus JIK B npumaktu-
YeCKUX IEJIIX, HEAOCTaTO4YHON Tmpodeccro-
HaJbHOM MOATrOTOBICHHOCTBIO MpenoaaBatenei
k npumeHenuto JIK B yueOHOM mporiecce, He-
JIOCTaTOYHBIM KOJIMYECTBOM OTKPHIThIX JIK, Ha-
JUYAEM CIIO)KHOTO WHTepderica OONBIIMHCTBA
cywectByromux JIK, nperHa3HauyeHHBIX B Mep-
BYIO ouepeAb AJS HcclefoBareneld B 00macTu
TUHTBHCTUKA. Kpome 3TOro, OONBIIMHCTBO HC-
CJIEOBAHMM, MOCBAIIEHHBIX MHTerpaunu JIK B
o0pa3oBaTebHbIH Mpoliecc, HAapaBJIeHbI B Tep-
BYIO OYepellb Ha U3yYCHHUE JUIAKTHUCCKUX
CBOMCTB W (YHKIUH KOPIYCOB aHTIHUHCKOTO
s3pika.  OTCIO/Ila BO3HUKAaeT HEOOXOJUMOCTh
aHanm3a nuaakTudeckoro noteHnmana JIK mpy-
TUX SI3BIKOB W Pa3pabOTKH METOAMYECKUX PEKO-
MEHAIi 1Mo padote ¢ HuMH. Llenb nucciaemnosa-
HUSl — MPEJACTABUTh MPUMEPHI Pa3pabOTOK TeX-
Hosnoruu uHTerpamnuu ¢ JIK B mpoiiecc pa3BuTus
HWHOA3BIYHBIX YMEHUN W CTpaTeruil yCTHON WH-
Tepakiuu. st mocTrKeHNs TaHHOW 1eIu ObLTH
MOCTaBJICHBI CIEAYIONINE 3afadd: 1) H3Y4YHTh
STanbl Pa3BUTHS KOPITYCHOTO MOAX0Ja K 00yde-
Huto V; 2) BBIABUTH MUAAKTHUYECKUH MTOTCHITU-

an JIK B oOyuenun US; 3) paspaboTars TeXHO-
noruto uHTerpauuu JIK B o0yueHue ymMeHUsIM u
CTpaTerusiM YCTHOM WHTEpaknuu Ha QpaHirys3-
CKOM SI3bIKE.

MATEPHAJIbI U METObI

[IpuBeneM psit METOAOB, MO3BOJSIOIINX
MPOAHAIM3UPOBATE BO3MOXKHOCTH TIPUMEHEHUS
JIK B SI3BIKOBOM KJTacce.

1. AHalM3 HAy4yHOW JUTEpaTypbl, MOCBS-
meHHoi ucronb3oBanuio JIK B oOyuennn US:
A. bynron [10-11], T. Hxonc [12-13], P. Kap-
tep [14], A. O’Kudwu [6], M. MakKapru [8; 14],
O.10. IlaBmoma [2], W. O’CammmBan [15],
I1.B. Csicoes [3; 16], 4To m03BONHIO CHOPMHPO-
BaTh TEOPETUYECKYIO 0a3y /sl JAaHHOW paOOTHI.

2. Meronpl CpaBHEHHUS U COTIOCTaBJICHHUA.
JlaHHBIE METOJBI TO3BOJNMIN BBIABHTH Pa3iny-
HBIC TMOJXOJBI W TEHACHIIMU B WCIOJIH30BaHUH
JIK B s3BIKOBOM KJjlacce, a Tak)Xe ONpPEAENIUTh
MPEUMYIIECTBa KOPIYCHOTO MOAXO0Ja K JWIaK-
Tuke 1.

3. OO0o0meHne TEOPEeTHYECKOro MaTepHa-
na. Ha ocHoBe momydeHHoN wHGOpPMAITIN OBLTH
cZeNaHbl BBIBOABI O PA3BUTHUH KOPITYCHOTO TOJ-
X0/1a B SI3bIKOBOM 00pa30BaHUM.

4. Paspabotka meTomuyeckod momenu. Ha
OCHOBE TEOPETHYECKOro aHanu3a Obuia paspa-
Oorana texHojorus npumenenus JIK mns pas-
BUTHUSI YMEHUM YCTHON MHTEpaKIUH.

PE3VYJIBTATBI UCCIIEAOBAHUA

1. Ilepuoabl pa3BUTHA
noaxoaa k ooyyenuio 51

B anriossslyHON HayyHOW JuTEpaType
KOPITyCHBIN moaxon K ob0yudennro M momyunn
Ha3Banue “data-driven learning” (DDL) (00yue-
Hue Ha 0Oasze koprycoB). VM3HayanmbHO JaHHBIHN
TEpMHH OBbLT CHOPMYIIMPOBAH CIIEIUAINCTAME B
obiacTi WHPOPMATHKH Il 00O3HAYEHUS IIPO-
1ecca caMooOyYeHUH MalliHbI HA OCHOBE OOITb-
mux gaHHeiX. B 1991 r. T. JI>XKOHC mpenyoxu
WCIIOJIb30BaTh JaHHBIM TepMHUH B MeToauke WA,
4yTOOBI TMOKa3aTh, Kakue Bo3MoxkHocTH JIK OT-
KpBIBaeT ISl 00YJarOIIuXCsl, @ UMEHHO — JOCTYII
K OOJIBIIIMM TEKCTOBBIM naHHBIM Ha VA [13].

KOPILyCHOT O

Teopust 1 MeToanKa 00YICHHST HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
Theory and Methods of Foreign Language Teaching
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[TepBrie ombiTkH BHeApeHus JIK B o0yue-
Hue WS otHocsTes x 1980-m rr. B 1980 1. B
xyprane “TESOL Quarterly” Opa omy0imko-
BaHa ctaThsi C. Makkel, B KOTOPOU OHa Ipel-
JIOKWJIa METOAWKY paboThl C KOPIYyCOM st
pa3BUTUs TpamMMaTH4ecKuX HaBblkOB  [10,
p.- 563]. BmecTe co cBOMMH CTyA€HTaMH OHa
aHAJIM3MPOBAJIa TJIArojibl M WX yNpaBlIeHHE I0-
CPEeJICTBOM KOHKOPAAHCOB. [[pyrum mccnemoBa-
tenem B obmactu DDL crama mpenojaBaTeinnb
bupmunremckoro ynuBepcutera A. Penyd: B
1980-x rT. Ha CBOMX CEMHHApax OHAa HCIOIB30-
Bana xkopnyc COBUILD ans oObsicHeHus Jiek-
CUKO-rpaMMaTHdeckoro marepuana [10, p. 563-
565].

B 1990-¢ rT. ncciemoBaTeIn HavaId UCKATh
HOBBIE CIIOCOOBI MHTErpPaIi KOPIYCOB B 00pa-
3oBatenbHbIi mporecc. B 1995 r. P. Kaprep u
M. MakkapTd OpemIoKUIN MeTon «Tpex M»
(“three Is”) (Illustration, Interaction, Induction —
Wnmoctpauusa, Wurtepaxkumsa, Wnaykums) [14,
p. 155], Gnaromapst KOTOPOMY KOPITYCHBIC JaH-
HbIE CTaJId UCTIONB30BATHCS I OOyUYEHHUsS TIPO-
IYKTUBHBIM BUJAM pPEUYEBOH NEATENbHOCTH [§].
Ha mepBom stame — wumoctpanust — o0Oyvaro-
Hecs pacCMaTpUBAIOT IMpUMEpP KOHKOpPJAHCa C
n3y4aeMoil si3pikoBoit eamanei (SIE). Bropoit
3Tan — WMHTEepaKUus — IMOJApa3yMeBaeT BBISBIIE-
HHUE €€ 3HAYCHUS W aHAM3 (QYHKIHOHAIBHBIX
ocobenHoctel. Ha mocnennem srame — WHIYK-
mus — oOydJaromuecs: JOIDKHBI WHKOPIIOPHUPO-
BaTh HOBOE 3HAaHUE B YK€ CYIIECTBYIOLIEE, TO
€CTh UCTOJB30BaTh HOBYIO SIE B ycTHOU n/nnm
nuceMeHHON npoaykuuu [8, p. 111-112].

1. Xupara u I1. Tommncon B cratee 2022 T.
OpesIOKUIN  TEepMUH “‘communicative data-
driven learning” (KOMMYHHUKaTHBHOE KOPITYCHOE
oOyuenue) [17]. CormacHo 3TOMy MOAXONY,
BHUMaHHUE (OKycHUpyeTcsi Ha Pa3BUTHH MPOIYK-
THBHBIX YMEHUHI U CTPATETUH MHTEPAKLMH, a HE
Ha S3BIKOBBIX HaBbIKax. M. Xupara u IT. Tomm-
COH TOBOPST O HEOOXOJUMOCTH COBMEIIATh Tpa-
guironHble MeToasl DDL, 3akimrodaromiuecs: B
aHa/M3e 3apaHee OTOOPaHHBIX MpeTofaBaTeleM
KOHKOPJAHCOB C M3Y4YaeMBIMHU SI3bIKOBBIMHU SIB-
JICHUSIMH, C DJIEMEHTAMH KOMMYHHKaTHBHOTO
MOJIX0J[a, TIPEATOIATaloIIero HCMOIb30BaHHE
WHTEPAKTUBHBIX ()OPMATOB 3aJaHUM, TAKUX KaK

pOJIeBBIE UTPBI, MIPE3EHTALNH, TUCKYCCHH U Ap.
HUccnenoBarenu npeioKuiin METOAUKY paboThI
¢ JIK, BKJIIOHAIOIIYIO JIBa THUIA SI3bIKOBBIX 3aHS-
Tuid. IlepBblii TUN 3aHATUN HAllEJICH Ha U3y4e-
HUE JIEKCHUYECKOTO MaTepHajia U COCTOUT U3 4e-
THIPEX ITAIOB PeaTH3alIin:

1) u3ydeHHe HOBBIX S3BIKOBBIX €IWHUI] Ha
MpuMepe KOHKOPIAHCOB;

2) cocTaBlieHHE NPEIJIOKEHUH C HCIOJb-
30BaHuEM HOBHIX SIE;

3) cocTaBneHHE MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA-
3bIBaHMS WU JUAJIOra;

4) 3amaHue Ha 3aKpeIieHHe Marepuaia B
¢dopmare nakynaproro tekcra (fill-in-the gaps).

Bropoii Tun 3aHATHI NOCBSIIEH Pa3BUTUIO
NPOJYKTUBHBIX YMEHHUH: 00YyYarolue BBICTYIIA-
0T C MpEe3eHTalMeN, YYaCTBYIOT B POJIEBOM UIpe
WIN AUCKYCCHH, MCIIONb3YsI U3YYEHHBIE paHEe C
MIOMOLIBIO KOPITyCa CIIOBA M BBIPAYKECHUSL.

Takum o00pa3oM, JaHHBIE HCCIEIOBATENH
npoaeMmoHcTpupoBany, uro JIK mpegocrasiser
LICHHBIN SI3bIKOBOM MaTepuai, KOTOpbIA Iocie
JEeTaIbHOTO aHAJIN3a MOXKET OBITh MCIIOJIb30BaH
00yYarmuMHcs Uil MPOAYKIUH YCTHOTO WIIN
MTUCBMEHHOT'O TEKCTA.

2. JInpakTudyecKuid MOTEHIHAJ KOPILyC-
HOTo noaxoaa k ooyuenuro U5l

Kopmycusiit momxon k obydenuto U 06-
JajaeT PAOOM IIPEUMYLIECTB, MO3BOJISIOLINX
ONTUMM3HUPOBATh Tporuecc oOydeHwus, cAenath
ero 6onee 3pPeKTUBHBIM U MOTHBHPYIOLIHUM [6;
11; 15-19]:

— HCIOJIb30BAHUC aYTCHTUYHBIX TCKCTOB B
o0yueHuH;

— OOBEKTHBHOCTh M BEepUPHIUPYEMOCTD
KOPITyCHBIX TaHHBIX;

— IIPUMEHEHHE HCCIEI0BaTEeNIbCKUX CTpa-
Teruii B o0yuennn U,

— pas3BUTHE NOMHUMO HHOS3BIYHBIX HAaBbI-
KOB M YMEHHH, MSITKHX M METallpeIMETHBIX
YMEHUN;

— peamm3anus CyOBEKT-CyOBEKTHBIX OT-
HOIIIEHUH B 00pa30BaTeNbHON apaIurme.

Aymenmuunocms ~ KOPNYCHbIX — MEKCMO.
Bnaronapst ToMy, 4TO KOpPIyCHbIE TaHHbIE MTPE-
CTaBIISIIOT COOOH ayTeHTHYHBIE HealanTHPOBaH-
HbIE MaTepHaibl, y OOYYaIOLIMXCS MOSBIACTCS
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BO3MOXKHOCTb M3Yy4aTh <OKHUBON» SI3BIK BO BCEM
ero MHOTOOOpasuu [18].

Obvexkmuenocms U eepughuyupyemocms
ungopmayuy. JlaHHOE TOJOKEHHE HAMPSIMYIO
CBSI3aHO C IEPBBIM IIYHKTOM: ayT€HTHYHOCTb
KOPIIYCHBIX MAaTepUaIOB IO3BOJSET 00ydaro-
MIMMCA TPOBEPATH BO3MOXHOCTH YHoTpeOie-
HUs Tex win uHbIX SIE B omnpeneneHHOM KOH-
tekcte [18].

Hccneoosamenvckue  unu  uHOYKMUGHbIE
cmpamezuu 6 obyyenuu MA. Kopmyc mpemoc-
TaBJIAeT O00yYaromEeMyCsl BO3MOXKHOCTh IOIPO-
0oBaThb B ceOs pOJIM JTMHTBUCTA-UCCIICAOBATEIS.
OTOT apryMeHT Ipo3Bydad eme B pabdote
T. JxoHCa, yTBEpKIABIIEro, YTO B paMKax
DDL kaxnpiii o0y4aromuiicsi cranoBures [llep-
nokom Xoamcom (“Every student a Sherlock
Holmes”) [12]. Ilpu pabore ¢ KOpPIYyCHBIMH
JAHHBIMU OOydJaroluiics MPOBOTUT HEKOTOPOE
UCCIIEIOBAHNE MU3YYaeMOro S3bIKa U MPUXOANT K
COOCTBEHHBIM BBIBOJAM 00 OCOOEHHOCTSIX €ro
(yHKIIMOHUPOBAHUSI.

Passumue msckux Hagvikos u memanpeo-
Memublx YMeHull y obyuaroujecocs. Paborta ¢
KOpITyCOM HE TIpeArnojiaracT HaJH4yHusl YeTKUX
MHCTPYKIMA CO CTOPOHBI MpEnojaBareisi, OT
oOygatomerocsi TpeOyeTrcs BBICOKAs CTENEeHb
ABTOHOMHOCTH M YMEHUE KPUTUYECKH MBICIIUTb.
[Tpu pabote c JIK mepen oOyuarommMmcsi BcTaeT
3a/la4a HAyYUThCS HAXOOUTh HambOosee dddek-
THUBHBIE CITOCOOBI TIOMCKA B 00pabOTKH KOpITycC-
HBIX JIaHHBIX, & TaK)KE€ CaMOCTOSTEIBHO aHAH-
supoBath SE. [lo Hadama paboTHI ¢ S3BIKOBBIM
MaTepuansoM oOydJaromeMycsi HeoOXOoAuMo pa-
300paTbCs C KOPIYCHBIM HHCTPYMEHTApHEM,
4TO TpeOyeT HEKOTOPHIX YCHJIMH M CMEKaJKH,
0COOEHHO KOTJIa pedb UAeT He 00 yueOHbIX (Kak
Skell mmu Linggle), a MHOTOQYHKIIMOHATIBHBIX
kopnycax (HKPS, BNC, Frantext u np.). B
IpoIlecce aHalu3a SA3bIKOBOTO MaTepuaia o0y-
YalOIUICd COBEPIIEHCTBYET CBOU MeTalpen-
METHBIE YMEHUs, TaKue KaK S3bIKOBas JOrajKa,
HaOJro/leHNe, aHaju3, CPaBHEHHE, COIOCTaBIIe-
HHE, HHTepIpeTanysl, pedeKkcus, paccyKIeHue,
o0o6menue [15, p. 277]. Pabora ¢ kopmycom
pa3BuBaeT HUPPOBYIO KOMIIETCHLHUIO O00yd4aro-
IIMXCS, 3aKIIFOYAIOIIYIOCS B YMEHHUSAX IOMCKA U
aHanmu3a MH(POPMALMK, e WHTEePHpeTauuH, 00-

paboTKK AaHHBIX MOCPEACTBOM HCIOJIB30BAHUS
nuppoBeix Texuomoruiét [19]. Kpome atoro,
KOPITYC HEPEIKO HCIIOJIb3YETCs B Ka4eCcTBE CIIO-
Baps Ui TIPOBEPKH COYETAEMOCTHBIX BO3MOXK-
Hoctell SIE. bnaromapst wucnosbs3zoBanuto JIK
oOyyaroruecss ydarcs paboTaTh ¢ KayecTBEH-
HBIMH CITPABOYHBIMU MaTepHATIaMH.

Obyyatowuiics KaK HNOIHONPABHI CYOb-
exm obpazogamenvHozo npoyecca. llpeamona-
raercsi, 9T0 B paMKaxX KOPITYCHOT'O IOJIXOAa K
OUIAKTUKE OOY4YaloIMHCS M IpernojaBaTeib
CTAaHOBSTCS PaBHBIMH yYaCTHHKaMH 0Opa3oBa-
TebHOTO Tpolecca. [IpenogaBatens He 00bsc-
HSET W3ydaeMblii MaTepHaj HampsMylo, a JlaeT
HEKOTOpBIE OMOpPHI Uil TOro, 4roObl 00yyaro-
HIMACS CMOT' CaMOCTOSITENIbHO TPHUTH K BBIBO-
JlaM OTHOCHUTENIbHO ucnojb3oBanus SE [6,
p. 263]. Hepenxo oOywarommecs u TperioaBa-
TeJIU Tpu paboTe ¢ KOPIycoM IMapajuiesibHO OT-
KPBIBAIOT 1JIsl ce0sl HOBOE B sI3bIKE, YTO (hopMu-
PYET MeXy HUIMU OTHOIIEHUS] COTPYIHUYECTBA.
DDL Bxoaut B mapaaurmy learner-centered ap-
proach, To ecTh 00yueHHSs, OPHEHTUPOBAHHOTO B
NEepBYI0 OdYepellb Ha CaMoro oOydaromierocs.
[IperonaBarens He sBISETCS LEHTPOM 00pa3o-
BaTEJILHOIO IpolLecca M EAMHCTBEHHBIM «HC-
TOYHHKOM 3HAHWK», OH BBIOJHAET poJib (acu-
JUTATOPa, KOTOPBIH IOMOraeT O0YyYaroleMyCs
MIOJIyYUTh HOBOE 3HaHKE 00 N3y4yaeMOM SI3bIKE.

3. OOyuyeHmne cTpaTerusiMm HHTEPAKIMH
Ha 0a3e MyJabTHMOAANbHBIX JIK

Cornmacio Common European Framework
of Reference (CEFR) 2018, unTepakuus sBis-
eTcs LeHTpaNbHBIM MOHATHeM AunakTuku W',
VIMEHHO MEXJIMYHOCTHAs HMHTEpaKUus MOCIy-
JKUJIa OCHOBOH JJI1 BO3HMKHOBEHMSI €CTECTBEH-
HOTO s13b1Ka”. B «HOBOM ClIOBape METOIMUYECKHX
TEPMHUHOB W TIOHATHI» TOJ] MHTEpPAKIUEH IMOo-
HUMAETCS «YCTHBIH W/MJIM MHUCbMEHHBIH OOMEH
uHpOpMaei MexIy AByMs U OoJee JTI0IbMHU,
B X0JI¢ KOTOPOr0 HPOLECCH BOCIPHUATHUS U TIO-
pOXKIeHUst HH(OPMALIMH MOTYT Yepe10BAThHCS

' Common European Framework of Reference for
Languages: Learning, Teaching, Assessment. Companion
volume with new descriptors. Council of Europe. 2018.
URL: https://rm.coe.int/common-european-framework-of-
reference-for-languages-learning-teaching/16809ea0d4
(accessed: 01.09.2024).

? Ibid.
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Tabauma 1

Orarbl pabOThI ¢ MyJIbTUMOIATBHBIM JJUHTBUCTUYECKUM KOPITYCOM
Table 1

Stages of work with a multimodal language corpus

JelcTBus npenojaBaTelis JlelicTBus 00ydarommxcst | ®Dopma paboTst
1 2 3
IToaroroBuTeNnbHBIN 3TAN
OOBsCHSET, YTO TaKOe MHTEPAKLMH, KaKhe THIIbI | 33/1aI0T BOIPOCHI B X01€ OOBICHEHUS ®dpoHTanbHAsA
MHTEPAKLUUHN CYLIECTBYIOT, KaKHMMH CTPaTETUSAMU
MHTEPAKUUK HEOOXOOMMO BIAJeTh Ui IOCTpOe-
HUSI yCIIEIHONW KOMMYHHUKAIUU
OOBsCHIET BO3MOXXKHOCTH U IIPEHMYIIECTBA HC- | 33al0T BOIPOCH B XOAe OOBICHEHWs, JenaioT | OpoHTaIbHAS
nonb3oBanus JIK mis oOyuenus mHTepakumu. Jle- | TECTOBBIM MOMCK TOKEHAa BMECTE C MperojaBaTe-
MoHcTpupyeT ¢yrkiponan kopmyca FLEURON u | tem
JIesIaeT TECTOBBIN MOMCK TOKEHA
[TonckoBo-Kccae10BaTENbCKUI 3TAl
CraBuUT LeNb U 3aJaud, NPEeACTAaBIseT IUIaH 3aHs- | [lenaloT yTOYHEHHs M 3aJaloT BOHpochl B Xxoxae | DpoHTanbHas
THSI, OOBSICHSET, KaKoil CTpaTermy WHTEPaKLIUH | 00CYXKICHUSL
OyleT TOCBSIICHO 3aHATHE (HAIpuUMep, exprimer
son point de vue — BBICKa3bIBaTh CBOC MHEHHC) U
maer cmucok  m3ydaembix  SIE (mampmmep,
absolument,  éventuellement, exactement, pas
forcément, peu importe, ¢’est ¢a, ¢a a l'air + adj.,
¢a me parait + adj.)
IIpoBomuT MOHWTOPHMHT  HOHMCKOBO-HccienoBa- | OGydaromuecst paboratot B mapax. O6ydaromuecs | [Tapraas
TEIBCKOM ICSITEIbHOCTH CTYICHTOB BBOJIIT B KOHKOpAaHcep n3ydaemsle SIE, BriOpan-
HBIE IIPENoJaBaTeleM, U Ha OCHOBE MOIYyYEHHBIX
KOHKOP/IAaHCOB aHAIM3UpyIoT 3Hadenue SE u oco-
OCHHOCTH MX yHoTpeOneHus B KoHTekcre. Jlamee
oOyyaroniecss HAXUMarOT Ha uzy4daemele SIE (BbI-
JIeNIeHBl CHHMM IIBETOM B IIEHTpE KOHKOpIAHCa,
cM. pHuc. 1) M mepexoaaT Ha CTpaHHIY C BHUIEO-
¢parmenTom. OOyuyaronyecss MOTYT MOCMOTpPETh
BeCh BHAEO(QPAarMEHT WM TOJBKO YacTh, COIEp-
Kalylo uckomyto SIE
OpranuzyeT 00CyXJICHUE MTOTYICHHBIX pe3yiabTa- | IIpencTaBisioT IOydeHHbIE Pe3ynbTaTsl — Bbl- | DpoHTaNbHAS
TOB, IPY HEOOXOAUMOCTH A€NaeT KOMMEHTAPUU SIBJICHHBIC 3HAYCHUs M (PYHKIHOHAIBHBIE O0CO-
6enHoctu SIE, 3amaroT BOIPOCHI B X0J€ 0OCYX-
JICHUS
JlaeT 3amaHne Ha YCTHYIO MHTEPAKIMIO, rie 00y- | OcymecTBIIOT MOATOTOBKY IUAIOTOB Tapras win
YalOMUMCsl HEOOXOAMMO COCTaBUTH AWANOr Ha TpyIIoBas
3aJaHHYI0O TEMy C HCIOJIb30BAaHHEM H3YYEHHBIX
SIE.
Ipumep 3amanust:
Vous travaillez en binémes. Vous étes étudiants en
licence. Cette année, vous décidez de trouver un
job étudiant, mais vous n'étes pas sirs de pouvoir
concilier vos études avec le travail. Vous discutez
des bienfaits et des enjeux d'avoir un travail tout en
étudiant. Vous avez 3 a 4 minutes pour présenter
votre dialogue. Vous devez utiliser au moins 4
nouvelles expressions.
Jlanee mpenonaBaTenb NPENOCTAaBISET KPUTEPUHU
OLICHMBAHMSI JUATIOT0B
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OxonyaHue Tadnusl 1

End of Table 1

1 2 3
Jlenaet moMeTku ISl MOCIEAYIOIUX KOMMeHTapu- | [Ipencrapisiior cBoM AManorud IpyruM ydacTHH- | DpoHTanbHAS
€B U OLICHKH KaM s13bIKOBOTO Ki1acca

OneHouHsblil 9Tan
JlemaeT KOMMEHTapHU M 3aMedaHus 10 IperacTas- | OOCYKIal0T MPeICTaBICHHBIC THAIOTH Ilapnas
JICHHBIM JUaJloraM, OLECHUBAECT AMAIOTH B COOT-
BETCTBUH C KPUTEPHAMH
PedrexcuBHblii 3Tan

Opranmsyer peduiekcuio oOydvatomuxcs, 3agaeT | [IpoBomsat — peduekcuio  cBoeld  mouckoBo- | UHaMBHIyaTb-
CJICAYIOIUE BOIIPOCHL. HCCIIE0BATENILCKOH  IEATEeIBHOCTH, O0CYXKIAIOT | Hast ¥ (poH-
1.  Nommez 3 choses que vous avez apprises|>pdexTuBHOCTS Hcnons3oBanus JIK B S3bIKOBOM | TadbHas

aujourd’hui

2. Nommez 2 difficultés que vous avez
rencontrées
3. Trouvez-vous que l'usage des corpus soit

efficace pour [’apprentissage d’une langue

étrangere ?

Kj1acce

Hcmounuk: COCTaBICHO aBTOpaMH Ha IpUMepe HpaHKOS3BIMHOro MynbTHMoaansHoro kopmyca FLEURON.
Source: compiled by the authors on the example of French-language multimodal corpus FLEURON.

F I E u Po n Francais Langue Etrangére Universitaire Ressources et Outils Numériques

Accueil Comment utiliser Fleuron ?

Concordanciel

Ressources multimédias Liens utiles S'inscrire

A propos

Concordancier (45) Ressources (0) CNRTL

# A gauche du mot rec:;tché A droite du mot
1 A1: parce que des fois c'est pas compatible avec le rythme de vie voila il y a
forcément
2 A1:onn'a pas de la fréquentation mais sinon
forcément
3 A1: c'est bon a savoir oui et puis ¢a se sai| pas
forcément
4 A: et c'est pas un handicap permanent
forcément
5 A: et puis euh un un quelque chose que vous ne pas
trouverez| forcément
6 vous avez des soirées a thémes différentes hein| pas uniquement des jeux de société
euh il y a c'est| forcément
7 mais aujourd'hui ce n'est pas un métier pour la recherche
forcément
8 pas de donner toute l'information
forcément
9 parce que c'est| pas euh facile euh a priori en fait euh
forcément

Puc. 1. [Touck KOHKOpIAHCOB ISl TOKEHA ¢

‘pas forcément” B koprryce FLEURON

Fig. 1. Search for concordances for the token “pas forcément” in the FLEURON corpus

Hcmounuk: ckpunmot caenan C.B. Turosoii u C./I. Urnarosoii B kopiryce FLEURON.
Source: screenshot is taken by S.V. Titova and S.D. Ignatova in the FLEURON corpus.
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60 HAKIAIBIBATECA IPYT HA Apyra»’. B moky-
MmeHTax CoBera EBporbl HHTEpaKLys BKIIOYAET
B ce0sl Tpu BUAA NEATEIBHOCTU (yCTHAs, MUCH-
MEHHAs ¥ OHJIAH MHTEPAKLUs) U TPH CTPATETHH
(cMeHa KOMMYHUKaTHUBHBIX POJIEH, COTPYIHUYE-
CTBO 1 00palIleHNe 3a Pa3bICHEHHSIMH) .

OnmHMM W3 THIIOB YCTHOW MHTEPAKLMH SIBIISI-
etcs popmasbHas U HedopMaibHas Oecena. Ame-
PUKaHCKHE UCCIE0BATEIN HEPEIKO YIOTPEOIAI0T
TepMuH “‘social conversation” (couuansHas Oece-
J1a), 9TOOBI TIOAYEPKHYTH TVIABHYIO I1EJIb JAHHOTO
BUJIAa KOMMYHHUKAIIMM — YCTaHOBJICHHE W TOJ-
Jep>KaHue colMalbHBIX cBszel [8, p. 102]. Tlo
mHeHuto M. MakKaptu, pesynbraTuBHOCTE Oe-
Celbl 3aBHCUT OT TOTO, HACKOJILKO XOPOIIO €e
YYaCTHUKHU BJIAACIOT CICAYIOIIUMH YMEHUSIMH:
1) moctpoeHne u opraHuzanms COOCTBEHHOM
peun; 2) oOpalieHWe K CIyIIaTeNlo, YMEHHE
yaep)KaTh €ro BHUMaHHE, y4eT €ro OCOOCHHO-
cTell 1 QOHOBBIX 3HAHMH; 3) YMEHHUE CIyIaTh U
BBIPAKaTh CBOIO PEaKIMIO Ha cKazaHHOe (active
listenership); 4) ynpaBieHue pasroBopoM, KOToO-
poe mozapasyMeBaeT YMEHHE CMEHUTh TeMy Oe-
cenbl, IpepBaTh WM 3aBEPLIMTH PazroBop [8,
p- 108-110].

Jis oBnaneHusi JaHHBIMH YMEHHUSIMH 00Y-
yaromumcs NS HeoOXoauMo 3HATH SA3BIKOBBIE
€IMHUIIBI, HCTIOJB3YIOMINECS Ha Pa3HBIX dTarax
UHTEpaKnuu. MynbTUMOAANbHBIE  KOPIYCHI
MIPEJOCTABISIOT LEHHBIM MaTepuan ajias oOyue-
HUS CTPATeTusIM YCTHOW MHTEPAKLUH, OCKOJIb-
Ky COJIEpKaT TPAHCKPHIILIUK (a TaKKe ayauo- U
BHe0(]aIBI) HEATaNTHPOBAHHOW ayTEHTUIHOM
peun Ha M. B mpomuecce paboTel ¢ MyITBTHMO-
JATBHBIMH KOpIIyCaMH Y OOydalomuXcs IMOsB-
JSIETCS. BO3MOXHOCTH MPOAHAIM3UPOBATh OCO-
OeHHOCTH QyHKIHOHUpOBaHUs peun Ha U (xe-
3WUTAlNU, JUCKYPCUBHBIE MapKephl, paTudeckue
AIIEMEHTBI, XEKUHT | Jp.). B oTinmune ot npy-
X ayauo- U BupeomarepuanoB Ha M (mon-
KacTbl, (hMIBMBI, HHTEPBBIO U Jp.), TAe cole-

3 Asumoe O.I, IlJykun A.H. COBpeMeHHEIH CIIOBaph
METOANUECKUX TEPMUHOB U MOHATHH. Teopus U mpaxTuka
oOyuennst s3pikaM. M.: Pycckmit s3eik. Kypest, 2021.
C. 100-101.

4 Common European Framework of Reference for
Languages. Learning, Teaching, Assessment. Companion
volume with new descriptors. Council of Europe.

CEeHUKH CTaparoTCsi KOHTPOJIUPOBATH CBOIO
peusn, JIK ycTHO# peun (B 9aCTHOCTH, MYJIBTH-
mopaneHble JIK), kak mpaBuiio, comepkaT 3aIu-
CH CIIOHTaHHOH pEYH, MaKCUMaJbHO NpUOIH-
JKEHHOM K peajbHONM KOMMYHHUKAIlMd B TMOBCE-
JTHEBHBIX CUTYaIHSIX.

[IpumepoM MyIBTHMOJANBHOIO KOpITyca
(paHIly3cKOro  s3bIKa  SIBJIAETCA  KOPITYC
FLEURON  (Frangais Langue Etrangére
Universitaire Ressources et Outils Numériques),
COCTOSIIIUN U3 BUIAEO(PArMEHTOB U TPAHCKPHUII-
LU KOMMYHHMKATHUBHBIX CHUTYallUid, MPOUCXO-
IAIIUX B aKaJeMHU4eckoi cpene (Oecema cTy-
JEHTOB, pa3roBOp CTYACHTAa M IpernojaaBaTens,
3amuch B OMONHOTEKY, COCTaBICHHWE Yy4eOHOTO
wiaHa u 1p.). KopnycHslil MeHeKep BKIIOUAET
B ce0s KOHKOpAAHCEP, MO3BOJISIONINIA OCYIIeCT-
BIIAATH GBICTpLIfI IIOHUCK JIEMM M TOKECHOB B KOH-
TekcTe (KoHkKopaaHncoB). Kpome sToro, y moiib-
30BareNsi €CTh BO3MOXKHOCTh INOCMOTPETh BH-
neo(parMeHT ¢ UCKOMBIM TOKEHOM, YTO TO3BO-
JSeT TPOAHAIN3UPOBATh MPOCOANIECKUE OCO-
oernnoctu fE, a Takke ee mMapaIMHTBUCTHYE-
CKHE XapaKTePUCTUKHU (’KECThl U MHMHKA, KOTO-
pPBIMHU coTipoBOk1aeTcs npousHecenue SE).

B Tabn. 1 mpeacraBieHbl dTamnbl padOThI €
MyJBTUMOJAIBHEIM KOpIycOM (Ha TpHMepe
(paHKOSI3BIYHOTO MYJIBTUMOAAIBHOTO KOpITyca
FLEURON) nns pa3BuTHs CTpaTeruil yCTHOM
WHTEepaKnuu (B YaCTHOCTH, (HOpMalbHON W He-
(hopManbHOit Oecenbl).

Hwxe npencrasineH npumMep BblIauM KOH-
kopnancoB B kopmyce FLEURON panst ToxeHa
“pas forcément” (puc. 1).

Uzyuenne mOJOOHBIX KOMMYHHUKaTHBOB,
JUCKYPCHUBHBIX CIIOB U BBIPQYKEHUI HEBO3MOXK-
HO 0e3 KOHTEKCTa, He TOJBKO S3BIKOBOTO, HO M
COLIMANILHOTO (CUTyalluu OOIICHWS U XapakTe-
PUCTHKH COOECEeHMKA). 3a4acTyIO TaHHBIC SI3bI-
KOBbI€ EAWHWIBI WIH HE BXOIAT B YYEOHYIO
MporpaMMy, WJIH JAlOTCS B BUJE CIHCKA U 3aj1a-
HU Ha 3aloJjIHEHWE JaKyH B Tekcre. B 3Tom
CiIy4ae KOpITyC MpeacTaBisieT co0oil He3aMeHH-
MBI MHCTPYMEHT IJISl N3Y9YeHUI KOMMYHHUKATH-
BOB, IMCKYPCHBHBIX CJIOB M BBIPaXXCHUH, Ha KO-
TOPBIX CTPOUTCS JII00ast MHTEPAKLUSL.
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BBIBO/IbI

PaccmoTpeno craHoBneHHE U pa3BUTHE
KOPITYCHOT'O TOAXOAa K TUIAKTUKE HWHOCTpaH-
HBIX S3BIKOB. HecMOTps Ha TO, 4UTO JIMHTBUCTH-
YecKHe KOPIYChl UCTIONB3YIOTCS B 00yueHus 151
yxke 6osee 40 neT, X NPUMEHEHHE B NIE1aroru-
qecKoi IIPAKTHUKE OCTACTCA OTPaHNYCHHBIM. 9to0
CBA3aHO C HEAOCTATOYHBIM KOJIMYECTBOM MECTO-
OUYECKUX PEKOMEHIAUUH M ONpeneleHHBIMU
OTpaHUYCHUSIMH, OOYCIOBICHHBIMU (DYHKIIHO-
HaJIOM ¥ HAIIOJIHEHHEM CYILIECTBYIOIUX KOPILY-
coB. BrLsiBIeHHBIE TpEeHMYyIIECTBa WHTETPALIIH
KOpITycOB B 00pa3oBaTeNbHBIN Ipolecc MoA-
TBEPXKIAIOT HEOOXOAMMOCTh pa3pabOTKU TeX-
HOJIOTHH U METOJIUK, KOTOpPBIE O3BOJAT 3P deK-
THBHO paboTaTh C KOPIYCHBIMH MaTepHAIAMH B

SI3BIKOBOM  KJtacce. [IpeanoxeHHass TEeXHOIOTHS
MOJKET OBITh UCIIOJIb30BaHA JIJIsl O0yUYEeHUsI CTpa-
TETUSIM MHOSI3BIYHOM YCTHOM MHTEPaKIH.

[lepcnekTuBBl ~ AaHHOTO  HCCIIEAOBaHHUS
OpPEANoaralT yriyOJeHHOEe H3Yy4eHHE AWaK-
THYECKUX CBOMCTB M (YHKLHUH CYILECTBYIOIINX
MYJIbTUMOJATBHBIX TUHIBUCTHUECKUX KOPIYCOB
pa3IMuHBIX S3BIKOB. Takke IIaHUPYETCs Ipo-
CKTUPOBAHUC MYJIbTHUMOJAIBHBIX JUAAKTHYC-
CKUX MAaTepHajoB IJsi HPOrpaMM S3BIKOBBIX
JAUCHUILIMH Ha OCHOBE KOPITYCHBIX JAaHHBIX. 910
MO3BOJIUT HE TOJNBKO PACIIMPUTh METOIMYECKHH
WHCTPYMEHTapUil IpenojaaBaresield, HO U CO3-
nath O6onee 3 dexTuBHBIE yCcIOBHA IS 00yde-
HUSI, aJallTUPOBaHHBIE K COBPEMEHHBIM Tpebo-
BaHUSIM M OCOOEHHOCTSIM BOCIHPHATHS HHQOP-
MaI# 00yJIaroIuMHUCS.

CnucoK HCTOYHUKOB

1.  Kurouuxun B.B. KoprycHble TEXHOJOTHMH UCKYCCTBEHHOTO HMHTEIJIEKTA B OOYYEHHHM COYETAEMOCTU CJIOB H
uccieoBarebckoi padore / HoctpanHsle si3biku B mkoie. 2023. Ne 3. C. 39-46. https://elibrary.ru/jfylhf

2. Iasnosa O.FO. Vicnonb30BaHue S3BIKOBBIX KOPIYCOB B 00yUEeHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY // SI3BIK M KyNBTY-
pa. 2021. Ne 54. C. 283-298. https://doi.org/10.17223/19996195/54/16, https://elibrary.ru/geiahh

3. Cuvicoes I1.B., 3on0mog I1.1O. ®opMupoBaHHe MParMaTHIeCKOW KOMIIETCHITNH CTYACHTOB Ha OCHOBE KOPITYC-
HBIX TexHonoru#i // SI3p1k m kymeTypa. 2020. Ne 51. C. 229-246. https://doi.org/10.17223/19996195/51/12,
https://elibrary.ru/qmhhsr

4. Gilquin G., Granger S. Using data-driven learning in language teaching // The Routledge Handbook of Cor-
pus Linguistics L.: Routledge Publ., 2022. P. 416-429. https://doi.org/10.4324/9780367076399-30

5. Cheng W., Lam Ph. What can a corpus tell us about language teaching? // The Routledge Handbook of Cor-
pus Linguistics L.: Routledge Publ., 2022. P. 299-310. https://doi.org/10.4324/9780367076399-21

6. O’Keeffe A. Data-driven learning. A call for a broader research gaze // Language Teaching. 2022. Vol. 54.
Ne 2. P. 259-272. http://dx.doi.org/10.1017/S0261444820000245

7. The Routledge Handbook of Corpora and English Language Teaching and Learning / by eds. R. Jablokai
Reka, E. Csomay. L.: Routledge Publ., 2022. 558 p.

8. McCarthy M., McCarten J. Corpora for teaching social conversation // The Routledge Handbook of Corpora
and English Language Teaching and Learning. L..: Routledge Publ., 2023. P. 102-115.
https://doi.org/10.4324/9781003002901-9

9. Crawford W.J. Corpora and speaking skills // The Routledge Handbook of Corpora and English Language
Teaching and Learning. L.: Routledge Publ., 2023. P. 89-101. https://doi.org/10.4324/9781003002901-8

10. Boulton A. Data-driven learning: the perpetual enigma. Explorations across Languages and Corpora. N. Y.:
Peter Lang, 2011. P. 563-580.

11. Boulton A. Data-Driven Learning: In conversation with Alex Boulton // Corpora for Language Learning. L.:
Routledge Publ., 2024. P. 43-58.

12. Johns T. Contexts: the background, development and trialling of a concordance-based CALL program //
Teaching and Language Corpora. L.: Routledge Publ., 1997. P. 100-115.

13. Johns T. From Printout to Handout: Grammar and Vocabulary Teaching in the Context of Data-Driven
Learning // English Language Research Journal. 1991. Ne 4. P. 27-45.

14. Carter R., McCarthy M. Grammar and the spoken language // Applied Linguistics. 1995. Vol. 16. Ne 2.

Teopust 1 MeToanKa 00YICHHST HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
Theory and Methods of Foreign Language Teaching

P. 141-158. https://doi.org/10.1093/APPLIN%2F16.2.141


https://elibrary.ru/jfylhf
https://doi.org/10.17223/19996195/54/16
https://elibrary.ru/geiahh
https://doi.org/10.17223/19996195/51/12
https://elibrary.ru/qmhhsr
https://doi.org/10.4324/9780367076399-30
https://doi.org/10.4324/9780367076399-21
http://dx.doi.org/10.1017/S0261444820000245
https://doi.org/10.4324/9781003002901-9
https://doi.org/10.4324/9781003002901-8
https://doi.org/10.1093/APPLIN%2F16.2.141

Tumosa C.B., Uenamosa C./].
Svetlana V. Titova, Sofiya D. Ignatova

15.

16.

17.

18.
19.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

O’Sullivan I. Enhancing a Process-Oriented Approach to Literacy and Language Learning: The Role of Corpus
Consultation Literacy // ReCALL. 2007. Vol. 19. Ne 3. P. 269-286. https://doi.org/10.1017/S095834400700033X
Coicoes [1.B. JINHTBICTHYECKHN KOPITYC B METOIMKE O0yUeHHUS HHOCTPAHHBIM sI3bIKaM // SI3BIK M KyJIBTypa.
2010. Ne 1 (9). C. 99-111. https://elibrary.ru/nbpvgn

Hirata Y., Thompson P. Communicative data-driven learning: a two-year pilot study // ELT Journal. 2022.
Vol. 76. Ne 3. P. 356-366. https://doi.org/10.1093/elt/ccab066v

Grigaliuniene J. Corpora in the Classroom. Vilnius: Vilnius University, 2013. P. 10-15.

Tumosa C.B. lludppoBas Meroauka oOy4eHHS WHOCTpaHHBIM s3bikaM. M.: IOpaiir, 2024. 248 c.
https://elibrary.ru/javztq

References

Klochikhin V.V. (2024). Application of Al-based corpora in identifying language patterns and students’
research. Inostrannye yazyki v shkole = Foreign Languages at School, no. 3, pp. 39-46. (In Russ.)
https://elibrary.ru/jfylhf

Pavlova O.Yu. (2021). Linguistic corpora in foreign language teaching. Yazyk i kul'tura = Language and
Culture, no. 54, pp. 283-298. (In Russ.) https://doi.org/10.17223/19996195/54/16, https://elibrary.ru/geiahh
Sysoyev P.V., Zolotov P.Yu. (2020). Development of students’ pragmatic competence using corpora. Yazyk
i kul’tura = Language and Culture, no 51, pp. 229-246. (In Russ.) https://doi.org/10.17223/19996195/51/12,
https://elibrary.ru/qmhhsr

Gilquin G., Granger S. (2022). Using data-driven learning in language teaching. The Routledge Handbook of
Corpus Linguistics. London, Routledge Publ., pp. 416-429. https://doi.org/10.4324/9780367076399-30
Cheng W., Lam Ph. (2022). What can a corpus tell us about language teaching? The Routledge Handbook of
Corpus Linguistics. London, Routledge Publ., pp. 299-310. https://doi.org/10.4324/9780367076399-21
O’Keeffe A. (2022). Data-driven learning. A call for a broader research gaze. Language Teaching, vol. 54,
no. 2, pp. 259-272. http://dx.doi.org/10.1017/S0261444820000245

Jablokai Reka R., Csomay E. (eds.) (2022). The Routledge Handbook of Corpora and English Language
Teaching and Learning. London, Routledge Publ.,558 p.

McCarthy M., McCarten J. (2023). Corpora for teaching social conversation. The Routledge Handbook of
Corpora and English Language Teaching and Learning. London, Routledge Publ., pp. 102-115.
https://doi.org/10.4324/9781003002901-9

Crawford W.J. (2023). Corpora and speaking skills. The Routledge Handbook of Corpora and English Language
Teaching and Learning. London, Routledge Publ., pp. 89-101. https://doi.org/10.4324/9781003002901-8
Boulton A. (2011). Data-driven Learning: the Perpetual Enigma. Explorations Across Languages and Cor-
pora. New York, Peter Lang Publ., pp. 563-580.

Boulton A. (2024). Data-Driven Learning: In conversation with Alex Boulton. Corpora for Language
Learning: Bridging the Research-Practice Divide. London, Routledge Publ., pp. 43-58.

Johns T. (1997). Contexts: the background, development and trialling of a concordance-based CALL pro-
gram. Teaching and Language Corpora. London, Routledge Publ., pp. 100-115.

Johns T. (1991). From Printout to Handout: Grammar and Vocabulary Teaching in the Context of Data-
Driven Learning. English Language Research Journal, no. 4, pp. 27-45.

Carter R., McCarthy M. (1995). Grammar and the spoken language. Applied Linguistics, vol. 16, no. 2,
pp. 141-158. https://doi.org/10.1093/APPLIN%2F16.2.141

O’Sullivan I. (2007). Enhancing a Process-Oriented Approach to Literacy and Language Learning: The Role of
Corpus Consultation Literacy. ReCALL, vol. 19, no. 3, pp. 269-286. https://doi.org/10.1017/S095834400700033X
Sysoyev P.V. (2010). Linguistic corpus in teaching foreign languages. Yazyk i kul'tura = Language and
Culture, no. 1 (9), pp. 99-111. (In Russ.) https://elibrary.ru/nbpvgn

Hirata Y., Thompson P. (2022). Communicative data-driven learning: a two-year pilot study. ELT Journal,
vol. 76, no. 3, pp. 356-366. (In Russ.) https://doi.org/10.1093/elt/ccab066v

Grigaliuniene J. (2013). Corpora in the Classroom. Vilnius, Vilnius University, 81 p.

Titova S.V. (2024). Digital Methods of Foreign Languages Teaching. Moscow, Yurait Publ., 248 p. (In
Russ.) https://elibrary.ru/javztq

Bectauk Tam6oBckoro yausepcurera. Cepust: ['ymanurapusie Hayku. 2024. T. 29. Ne 6. C. 1539-1549
1 548 Tambov University Review. Series: Humanities, 2024, vol. 29, no. 6, pp. 1539-1549


https://doi.org/10.1017/S095834400700033X
https://elibrary.ru/nbpvgn
https://doi.org/10.1093/elt/ccab066v
https://elibrary.ru/javztq
https://elibrary.ru/jfylhf
https://doi.org/10.17223/19996195/54/16
https://elibrary.ru/geiahh
https://doi.org/10.17223/19996195/51/12
https://elibrary.ru/qmhhsr
https://doi.org/10.4324/9780367076399-30
https://doi.org/10.4324/9780367076399-21
http://dx.doi.org/10.1017/S0261444820000245
https://doi.org/10.4324/9781003002901-9
https://doi.org/10.4324/9781003002901-8
https://doi.org/10.1093/APPLIN%2F16.2.141
https://doi.org/10.1017/S095834400700033X
https://elibrary.ru/nbpvgn
https://doi.org/10.1093/elt/ccab066v
https://elibrary.ru/javztq

Texnomorust MPUMEHEHUS MYJIbTUMOJAJIbHBIX JINMHI'BUCTUYECKUX KOPITYCOB ...

The technology of application of multimodal linguistic corpora ...

HNudpopmanus 06 apTopax

TuroBa Cpersiana BiaauMupoBHA, TOKTOp mHena-
TOTUYECKUX HAyK, INpodeccop, 3aMecTUTENb JeKaHa IO
JIOTIOJTHUTENIbHOMY 00pa30BaHuIo, 3aBeayromuii kadeapoit
TEOpUM IPEHNOJABAHUS HHOCTPAHHBIX S3bIKOB, MOCKOB-
ckuil rocynapcTBeHHbI yHuBepcureT uMm. M.B. Jlomono-
coBa, I'. MockBa, Poccuiickas @enepanus.

https://orcid.org/0000-0002-7930-3893

ResearcherID: P-9653-2015

stitova@gmail.com

HUrnaroBa Codus AmurpueBHa, umwkenep, Dexne-
panbHBIl MccrnenoBaTenbekuil uneHTp «MHbopMartnka u
ynpasiieHue» Poccuiickoil AkajeMuu Hayk; Hay4dHBIA CO-
TPYIHHK (haKyJIbTeTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U PETHOHOBE-
JeHus1, MOCKOBCKMH TIOCYJapCTBEHHBIH YHUBEPCHUTET
uM. M.B. JlomonocoBa, r. Mocksa, Poccuiickas ®@enepa-
U

https://orcid.org/0009-0000-5697-1234

ignatova_sophia@mail.ru

Ilocrynuna B pegaxuuto 16.09.2024
OnoOpeHa mocie perensuposanus 14.11.2024
Ipunsra k my6mikanum 22.11.2024

Information about the authors

Svetlana V. Titova, Dr. Sci. (Education), Professor,
Deputy Dean for Additional Education, Head of Theory of
Teaching Foreign Languages Department of Foreign Lan-
guages and Regional Studies Faculty, Lomonosov Moscow
State University, Moscow, Russian Federation.

https://orcid.org/0000-0002-7930-3893

ResearcherID: P-9653-2015

stitova@gmail.com

Sofiya D. Ignatova, engineer, Federal Research Cen-
tre “Informatics and Management” of Russian Academy of
Sciences; Research Scholar of Foreign Languages and Re-
gional Studies Department, Lomonosov Moscow State
University, Moscow, Russian Federation.

https://orcid.org/0009-0000-5697-1234

ignatova_sophia@mail.ru

Received 16.09.2024
Approved 14.11.2024
Accepted 22.11.2024

Teopust 1 MeToanKa 00YICHHST HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
Theory and Methods of Foreign Language Teaching

1549


https://orcid.org/0000-0002-7930-3893
http://www.researcherid.com/rid/P-9653-2015
mailto:stitova@gmail.com
https://orcid.org/0000-0002-7930-3893
http://www.researcherid.com/rid/P-9653-2015
mailto:stitova@gmail.com
https://orcid.org/0009-0000-5697-1234
mailto:ignatova_sophia@mail.ru
https://orcid.org/0009-0000-5697-1234
mailto:ignatova_sophia@mail.ru

